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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Тридцать девятая сессия 

1–12 ноября 2021 года 

  Подборка информации по Греции 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах 

договорных органов и мандатариев специальных процедур, а также в других 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с международными правозащитными механизмами 
и органами1, 2  

2. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила, что Греция ратифицировала почти все основные международные договоры 

по правам человека и продемонстрировала твердую приверженность сотрудничеству 

с правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций3. Комитет по 

ликвидации расовой дискриминации, Рабочая группа по произвольным задержаниям, 

Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов, Специальный 

докладчик по вопросу о современных формах расизма, расовой дискриминации, 

ксенофобии и связанной с ними нетерпимости, Рабочая группа по вопросу о 

дискриминации в отношении женщин и девочек и в совместном представлении 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам 

беженцев (УВКБ ООН), Детский фонд Организации Объединенных Наций 

(ЮНИСЕФ) и Международная организация по миграции (МОМ) рекомендовали 

Греции ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей4. 
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3. Рабочая группа по произвольным задержаниям и Независимый эксперт по 

вопросу о последствиях внешней задолженности и других соответствующих 

международных финансовых обязательств государств для полного осуществления 

всех прав человека, в частности экономических, социальных и культурных прав 

рекомендовали Греции ратифицировать Факультативный протокол к 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах5. 

Рабочая группа по произвольным задержаниям и в своем совместном представлении 

УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ рекомендовали Греции ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры 

сообщений6. 

4. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ, а также 

Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов рекомендовали 

Греции ратифицировать Конвенцию Международной Организации Труда (МОТ) 

1969 года об инспекции труда в сельском хозяйстве (№ 129)7. Тот же Специальный 

докладчик рекомендовал Греции ратифицировать Конвенцию о трудящихся-

мигрантах (№ 97) (пересмотренную в 1949 году) и Конвенцию о достойном труде 

домашних работников 2011 года (№ 189)8. В своем совместном представлении 

УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ рекомендовали Греции ратифицировать Протокол 

2014 года к Конвенции 1930 года о принудительном труде (№ 29)9. 

5. УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ рекомендовали также Греции ратифицировать 

Протокол № 4 к Конвенции о защите прав человека и основных свобод об обеспечении 

некоторых иных прав и свобод помимо тех, которые уже включены в Конвенцию и 

Протокол № 1 к ней, с поправками, внесенными Протоколом № 11, и Конвенцию 

1961 года о сокращении безгражданства10. 

6. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(ЮНЕСКО) рекомендовала Греции ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования11. 

7. Греция представила среднесрочный доклад о выполнении рекомендаций 

второго цикла универсального периодического обзора12. 

8. В 2021 году Греция внесла ежегодный взнос в Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), в том 

числе в Целевой фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций по 

современным формам рабства13. 

 III. Национальные рамки защиты прав человека14 

9. В 2020 году Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин 

и девочек отметила, что Национальная комиссия по правам человека Греции не 

выделяет как отдельное направление работы мониторинг и ликвидацию 

дискриминации в отношении женщин, а рассматривает этот вопрос сквозным образом 

в различных областях своей работы. Она добавила, что Комиссия должна быть 

обеспечена достаточными ресурсами и способна функционировать независимо и 

эффективно15. 

 IV. Осуществление международных обязательств в области 
прав человека с учетом применимых норм 
международного гуманитарного права 

 A. Сквозные вопросы 

 1. Равенство и недискриминация16 

10. В 2016 году Комитет по ликвидации расовой дискриминации признал 

положительные аспекты, включенные в новый закон о борьбе с расизмом  
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(Закон № 4285/2014), однако он по-прежнему обеспокоен тем, что в законе не 

закреплена уголовная ответственность за распространение идей, основанных на 

расовом превосходстве, и не предусматривается процедура объявления расистских 

организаций вне закона и их запрета17. Комитет настоятельно призвал Грецию 

эффективно предупреждать и пресекать расистские высказывания и преступления на 

почве ненависти и наказывать виновных, объявлять незаконными и запрещать 

организации, поощряющие расовую дискриминацию и подстрекающие к ней, такие 

как «Золотая заря», активизировать подготовку судебных органов и полиции, а также 

проводить широкомасштабные национальные кампании, направленные на борьбу с 

расистским поведением18.  

11. В 2019 году Комитет против пыток, признавая законодательные и иные меры, 

принятые Грецией для борьбы с преступлениями на почве ненависти, выразил 

обеспокоенность в связи с сообщениями о росте случаев насилия на почве расизма и 

ксенофобии, особенно в отношении беженцев, мигрантов и членов общины рома19. 

Комитет рекомендовал Греции расследовать все виды преступлений на почве 

ненависти, привлекать к ответственности и суду и наказывать виновных, а также 

организовать подготовку сотрудников правоохранительных и судебных органов по 

вопросам преступлений на почве ненависти20. 

12. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили, 

что, несмотря на позитивные институциональные изменения в области 

предупреждения расизма и ксенофобии, такие как создание Национального совета по 

борьбе с расизмом и нетерпимостью при Министерстве юстиции, по-прежнему 

необходимы улучшения в таких важных областях, как доступ жертв расистского 

насилия к правосудию и услугам по поддержке21. 

 B. Гражданские и политические права 

 1. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность22 

13. Комитет против пыток выразил обеспокоенность сообщениями о чрезмерном 

применении силы при разгоне демонстрантов сотрудниками правоохранительных 

органов, включая случаи насилия со стороны полиции и широкого применения 

слезоточивого газа против мигрантов и просителей убежища, протестующих в центрах 

приема, таких как центры на Лесбосе и Самосе23. Комитет рекомендовал Греции 

пересмотреть процедуры противодействия массовым беспорядкам, применяемые 

греческой полицией в контексте демонстраций, обеспечить эффективное 

расследование всех утверждений о чрезмерном применении силы и активизировать 

усилия по подготовке всех сотрудников правоохранительных органов24. 

14. Приветствуя усилия Греции по снижению переполненности тюрем и 

улучшению медицинского обслуживания в них, Комитет против пыток выразил 

обеспокоенность тем, что высокие показатели заполненности тюрем и плохие условия 

содержания остаются серьезными проблемами в пенитенциарной системе25. Рабочая 

группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек с 

удовлетворением отметила усилия по обеспечению соблюдения прав человека 

женщин в местах лишения свободы, в том числе посредством предоставления 

начального, среднего и высшего образования и осуществления программ 

реабилитации26. Комитет против пыток рекомендовал Греции продолжать усилия, 

направленные на улучшение условий содержания под стражей и сокращение 

переполненности пенитенциарных учреждений, в том числе посредством применения 

мер наказания, не связанных с лишением свободы27. Рабочая группа по произвольным 

задержаниям вынесла аналогичную рекомендацию28. 

15. В 2019 году Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность 

дискриминационными нормативными положениями и практикой недобровольной 

госпитализации и лишения свободы лиц с психосоциальной или интеллектуальной 

инвалидностью29. Комитет рекомендовал Греции отменить все законы, допускающие 

недобровольное лишение свободы по признаку нарушения здоровья, и прекратить 
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использование принудительного лечения, средств усмирения и методов 

принуждения30. 

16. Отмечая вступление в силу 1 июля 2019 года нового Уголовного кодекса, 

Комитет против пыток считает, что определение преступления пытки, изложенное в 

статье 137А, остается неполным и является более узким по сравнению с определением, 

содержащимся в Конвенции31. Комитет рекомендовал Греции привести содержание 

статьи 137А Уголовного кодекса в соответствие со статьей 1 Конвенции32. 

17. Комитет против пыток и Рабочая группа по произвольным задержаниям 

приветствовали назначение греческого Омбудсмена в качестве национального 

превентивного механизма против пыток33. Тем не менее Комитет обеспокоен 

отсутствием стабильных, регулярных и достаточных бюджетных ассигнований 

Управлению Омбудсмена Греции и специально выделенных для него штатных 

сотрудников34. Комитет рекомендовал Греции обеспечить оперативную автономию 

национального превентивного механизма и предоставить ему необходимые 

финансовые и кадровые ресурсы35. 

18. В марте 2020 года Специальный докладчик по вопросу о правах человека 

мигрантов выразил обеспокоенность сообщениями о вытеснении просителей убежища 

и мигрантов в нарушение запрета на коллективную высылку, а также о 

посягательствах и насилии в отношении просителей убежища со стороны греческих 

сотрудников служб безопасности и неустановленных вооруженных лиц, пытавшихся 

оттеснить их обратно к границе36. В июне 2021 года Специальный докладчик обратил 

внимание на обеспокоенность, выраженную во многочисленных представлениях, 

касающихся пограничного контроля на сухопутной и морской границах между 

Грецией и Турцией, включая утверждения о вытеснении через сухопутную границу и 

в Эгейском море37. 

 2. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права38 

19. В 2020 году Рабочая группа по произвольным задержаниям с удовлетворением 

отметила, что в соответствии с внесенными в Уголовный кодекс поправками  

(Закон № 4619/2019) меры наказания были смягчены и поощряется применение мер, 

не связанных с лишением свободы39. Вместе с тем Рабочая группа отметила также, что 

хотя задержанные обычно предстают перед государственным прокурором в течение 

24 часов после задержания, такая процедура представления перед органами 

прокуратуры не может быть приравнена к представлению перед судьей, как того 

требует Международный пакт о гражданских и политических правах40. 

20. Рабочая группа получила многочисленные сообщения о том, что, несмотря на 

усилия властей по расширению перечня устных переводчиков, лишенным свободы 

лицам не хватает переводчиков. Рабочая группа выразила обеспокоенность по поводу 

препятствий в отношении права на юридическую помощь, возможности обратиться к 

суду и презумпции невиновности. Она рекомендовала Греции предоставлять услуги 

устного перевода всем лишенным свободы лицам 41. 

21. Комитет против пыток рекомендовал Греции принять эффективные меры для 

обеспечения на практике неприемлемости признаний, полученных в результате пыток 

или жёсткого обращения, и расширить программы специализированной подготовки 

как судей, так и прокуроров42. 

22. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек с 

удовлетворением узнала, что в секторе правосудия женщины хорошо представлены и 

что в Верховном суде наблюдается постоянное увеличение числа судей-женщин43. 

23. Комитет по правам инвалидов обеспокоен тем, что здания судов не являются 

полностью доступными для лиц с инвалидностью и в стране недостаточно доступных 

юридических услуг и правовой информации, в том числе с использованием шрифта 

Брайля, простого для чтения и понимания формата и жестового языка44. Комитет 

рекомендовал Греции обеспечить эффективный доступ к правосудию, юридическим 

услугам и правовой помощи, бесплатным ассистивным технологиям и качественному 
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письменному и устному переводу на жестовый язык и шрифт Брайля и в других 

альтернативных форматах45. 

 3. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни46 

24. ЮНЕСКО рекомендовала Греции отменить уголовную ответственность за 

диффамацию и регулировать этот вопрос в соответствии с международными 

стандартами исключительно в рамках гражданско-правовых норм47. 

25. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность барьерами, с которыми 

сталкиваются лица с инвалидностью при получении доступа к информации, в 

частности, из-за отсутствия документов в доступных форматах и перевода на 

жестовый язык48. Комитет рекомендовал Греции обеспечить, чтобы поставщики  

услуг населению, в особенности государственные вещательные компании, 

телекоммуникационные операторы и государственные библиотеки, предоставляли 

информацию в доступных форматах, таких как жестовый язык, шрифт Брайля, простой 

для чтения и понимания формат и субтитрирование49. 

26. Комитет против пыток выразил серьезную озабоченность в связи с постоянно 

поступающими сообщениями о случаях запугивания и преследования 

правозащитников, гуманитарных работников и добровольцев50. Комитет настоятельно 

призвал Грецию обеспечить защиту правозащитников и гуманитарных работников и 

добровольцев от угроз и запугивания и исключить их судебное преследование за 

участие в работе по оказанию помощи, в том числе за участие в поисково-

спасательных операциях на море51. В марте 2020 года Специальный докладчик по 

вопросу о правах человека мигрантов выразил обеспокоенность ростом враждебности 

и насилия в отношении гуманитарных работников, правозащитников и журналистов, 

работающих в пограничной зоне и в греческой части Эгейского моря52. В марте 

2021 года Специальный докладчик по вопросу о правах на свободу мирных собраний 

и ассоциации, Специальный докладчик по вопросу о положении правозащитников и 

правозащитниц и Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов 

выразили обеспокоенность тем, что недавно принятый Закон № 4648/2020 и 

Совместное министерское постановление 10616/2020, которые вводят новые 

обременительные юридические требования и условия в отношении регистрации 

некоммерческих организаций, работающих с мигрантами и беженцами, могут оказать 

негативное влияние на их деятельность53. 

27. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

заявила, что, несмотря на отмечающийся на протяжении многих лет постепенный 

прогресс, участие женщин в политической жизни Греции отстает на всех уровнях — 

местном, региональном, национальном и европейском54. Рабочая группа 

рекомендовала Греции применить временные специальные меры для обеспечения 

гендерного баланса в области государственного управления55. 

28. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность тем, что лица с 

интеллектуальной или психосоциальной инвалидностью, пользующиеся судебной 

поддержкой, лишены права голоса, а также низкой доступностью процедур 

голосования56. Комитет рекомендовал Греции пересмотреть систему голосования, с 

тем чтобы инвалиды могли в полной мере участвовать в политической и общественной 

жизни и осуществлять свое избирательное право57. 

 4. Запрещение всех форм рабства58 

29. Комитет против пыток принял к сведению усилия Греции по борьбе с торговлей 

людьми, однако он по-прежнему обеспокоен медленным проведением процедур 

проверки для выявления потенциальных жертв, особенно среди просителей убежища 

и мигрантов59. Комитет рекомендовал Греции активизировать ее усилия по 

предупреждению торговли людьми и борьбе с ней, в том числе путем внедрения 

эффективных процедур по выявлению и направлению жертв среди уязвимых групп; 

повысить эффективность усилий по расследованию заявлений о торговле людьми и 

обеспечить доступ к безопасным приютам и консультационным услугам60.  
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30. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили, 

что в 2019 году был создан Национальный механизм направления жертв торговли 

людьми, работа которого контролируется и координируется Управлением 

Национального докладчика по вопросам торговли людьми61. Они с удовлетворением 

отметили также, что Министерство иностранных дел разрабатывает план действий по 

борьбе с торговлей людьми, включая торговлю детьми62. 

 5. Право на неприкосновенность частной жизни и семейную жизнь63 

31. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили, 

что законы шариата стали факультативными в вопросах семейного и/или 

наследственного права64. 

 C. Экономические, социальные и культурные права 

 1. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда65 

32. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила, что в Греции традиционно отмечается низкая доля женщин среди 

экономически активного населения, национальный план действий по обеспечению 

гендерного равенства (2016–2020 годов) направлен, в частности, на снижение 

безработицы и неполной занятости среди женщин и новый закон о фактическом 

гендерном равенстве (Закон № 4604/2019) поощряет разработку планов обеспечения 

равенства как в государственным, так и в частным секторе66. Что касается гендерного 

разрыва в уровне оплаты труда, то Комитет экспертов МОТ по применению конвенций 

и рекомендаций отметил, что среднемесячная заработная плата женщин остается 

существенно ниже, чем у мужчин почти во всех секторах экономики, уровень 

занятости женщин по-прежнему на 21 процентный пункт ниже, чем у мужчин, и 

женщины в основном занимаются низкооплачиваемым трудом67. Рабочая группа по 

вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек рекомендовала Греции 

устранить барьеры на пути полного и равного участия женщин в трудовой 

деятельности; реализовать меры по устранению гендерного разрыва в уровне оплаты 

труда и расширить участие женщин в предпринимательской деятельности68. 

33. Комитет по правам инвалидов обеспокоен высоким уровнем безработицы среди 

людей с инвалидностью69. Комитет рекомендовал Греции принять эффективные меры 

для обеспечения инклюзии людей с инвалидностью, особенно женщин с 

инвалидностью, на открытом рынке труда70. 

34. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность 

плохими условиями труда трудящихся-мигрантов, особенно тех, кто работает в 

сельскохозяйственном секторе и в неформальном секторе экономики71. Комитет 

рекомендовал Греции принять неотложные меры с целью ликвидации любых 

проявлений трудовой дискриминации и экономической эксплуатации трудящихся-

мигрантов, в том числе путем распространения мер по охране труда на всех 

трудящихся и укрепления трудовой инспекции72. Комитет экспертов МОТ призвал 

Грецию предпринять все необходимые шаги для эффективного устранения любых 

случаев дискриминации мужчин и женщин из числа трудящихся-мигрантов в 

отношении условий занятости, особенно в сельскохозяйственном секторе73. 

 2. Право на достаточный жизненный уровень74 

35. Комитет по правам инвалидов обеспокоен тем, что правах людей с 

инвалидностью ущемляются из-за непоследовательности внутреннего 

законодательства в отношении исключения социальных пособий по причине 

инвалидности, а также сообщениями о случаях неравного обращения при 

распределении социальных пособий75. Комитет рекомендовал Греции пересмотреть 

соответствующие законодательные положения и практику в отношении социальных 

пособий и налоговых льгот для людей с инвалидностью и разработать дополнительные 

меры по обеспечению достаточного жизненного уровня для людей с инвалидностью76. 
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36. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили, 

что дети из числа рома, беженцев и мигрантов, включая несопровождаемых детей и 

детей в специализированных учреждениях, в непропорциональной степени 

подвержены нищете77. Они рекомендовали Греции разработать на основе фактических 

данных национальный план действий по борьбе с нищетой, содержащий четкие цели 

и обеспеченный ресурсами в увязке с задачами борьбы с детской нищетой78. 

 3. Право на здоровье79 

37. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

выразила обеспокоенность очень высоким уровнем абортов, очень низким уровнем 

использования высококачественных, эффективных методов контрацепции и высоким 

уровнем применения кесарева сечения без соответствующих медицинских 

оснований80. 

38. Комитет по правам инвалидов выразил обеспокоенность недостаточным 

уровнем доступа людей с инвалидностью к медицинским учреждениям и 

оборудованию, а также недостаточными мерами, принимаемыми для обеспечения 

доступа к комплексным медицинским услугам, включая услуги по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья81. Комитет рекомендовал Греции 

разработать долгосрочную стратегию, предусматривающую эффективные меры в 

целях обеспечения людям с инвалидностью гарантий доступа к медицинским услугам 

и доступности медицинских учреждений, оборудования и инструментов, в частности 

в целях обеспечения доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья в городских и сельских районах82. 

 4. Право на образование83 

39. ЮНЕСКО отметила, что в условиях распространения коронавирусной 

инфекции (COVID-19) в Греции, по мере возможности, было организовано  

онлайн-обучение, причем особое внимание уделялось последнему классу средней 

школы. Во время закрытия школ асинхронное обучение было обязательным, а 

обучение в режиме реального времени поддерживалось с помощью программы 

«ВебЭкс», школьной сетевой платформы и телевидения, однако необходимого 

компьютерного оборудования не хватало. Она добавила, что был принят 

чрезвычайный закон, касающийся мер реагирования в системе образования84. 

40. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек с 

удовлетворением отметила высокие показатели образования среди девочек на всех 

уровнях. В то же время она отметила, что достижения женщин в области образования 

не приводят к их продвижению в экономической сфере. Рабочая группа также с 

удовлетворением узнала, что в школьной программе есть три направления, 

посвященные вопросам гендерного равенства, сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности; вместе с тем она отметила, что, согласно имеющейся информации, 

содержание этих программ является ограниченным по объему85. Рабочая группа 

рекомендовала Греции провести обзор школьных учебников и учебных программ во 

всех, как государственных, так и частных школах, с тем чтобы устранить гендерные 

стереотипы и обеспечить соблюдение принципов недискриминации и гендерного 

равенства в рамках основной учебной программы86. 

41. ЮНЕСКО отметила важность обеспечения доступа людей с инвалидностью к 

образованию, в том числе с помощью надлежащей инфраструктуры и материалов. Она 

указала на то, что люди с нарушениями зрения не обеспечиваются надлежащими 

материалами, поскольку многие учебники либо не переведены на шрифт Брайля, либо 

переведены неточно87. Комитет по правам инвалидов обеспокоен отсутствием 

всеобъемлющего, четкого законодательства или стратегии в отношении инклюзивного 

образования или выделения средств на него, а также отсутствием доступной среды, 

зданий, учебных материалов, оборудования и индивидуальной поддержки, 

предоставляемых учащимся с инвалидностью88. Комитет рекомендовал Греции 

активизировать усилия по обеспечению инклюзивного образования; принять 

последовательную стратегию внедрения инклюзивных методов в систему общего 

образования и обеспечить доступность школьной и университетской среды путем 



A/HRC/WG.6/39/GRC/2 

8 GE.21-11128 

внедрения универсального дизайна, а также обеспечения конкретных мер и 

индивидуализированной поддержки с учетом Цели 4 в области устойчивого 

развития89. 

42. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ сообщили 

о сохраняющихся сложностях в плане равного доступа и качества образования, что 

особенно сказывается на детях из числа просителей убежища, беженцев, мигрантов и 

рома90. Они рекомендовали Греции разработать долгосрочную стратегию в области 

образования с учетом выявленных недостатков финансирования в целях полной 

интеграции всех детей из числа беженцев и мигрантов, детей рома и детей с 

инвалидностью в государственные школы91. 

43. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ сообщили, 

что в государственную учебную программу было введено обучение навыкам в области 

прав человека92. 

44. ЮНЕСКО отметила плохие условия обучения в центрах приема и 

идентификации беженцев и мигрантов93. ЮНЕСКО рекомендовала Греции 

активизировать усилия по обеспечению доступа к образованию для всех, особенно для 

мигрантов и беженцев94. 

 D. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины95 

45. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

приветствовала принятие Закона № 4604/2019 о поощрении реального гендерного 

равенства и предупреждении гендерного насилия и борьбе с ним, который также 

включает положения о борьбе с гендерными стереотипами. Она приветствовала 

принятие национального плана действий по обеспечению гендерного равенства на 

2016–2020 годы96. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ 

отметили, что в 2019 году в национальное законодательство были включены 

всеобъемлющие рамки, институционализирующие национальные механизмы 

поощрения гендерного равенства и борьбы с гендерным насилием, а в 2018 году была 

ратифицирована Конвенция Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием (Стамбульская конвенция). Они добавили, 

что после принятия нового Уголовного кодекса определение изнасилования включает 

указание на отсутствие согласия пострадавшего лица97. Комитет по правам инвалидов 

обратил внимание на проблемы, с которыми сталкиваются женщины и девочки с 

инвалидностью98. 

46. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

положительно отметила деятельность Генерального секретариата по вопросам 

гендерного равенства и его Наблюдательного совета по вопросам гендерного 

равенства, но отметила, что одной из проблем Генерального секретариата является 

нехватка кадровых и финансовых ресурсов99. Рабочая группа рекомендовала Греции 

увеличить ассигнования на существующие учреждения, включая Генеральный 

секретариат, чтобы обеспечить их адекватными и стабильными кадровыми, 

финансовыми и техническими ресурсами100. 

47. Рабочая группа обеспокоена тем, что координация услуг по поддержке жертв 

различных форм гендерного насилия осуществляется неравномерно. Она добавила, 

что не хватает приютов и жилья для временного проживания101. Рабочая группа 

рекомендовала Греции обеспечить всеобщий доступ жертв/пострадавших от 

гендерного насилия, в особенности женщин, находящихся в уязвимом положении, 

таких как женщины, принадлежащие к группам меньшинств, к высококачественным 

услугам и правосудию, включая доступ к адекватным приютам и долгосрочной 

поддержке102. 

48. Эта же Рабочая группа приветствовала организацию специальной подготовки 

для судей, прокуроров, сотрудников полиции, медицинских работников, журналистов 

и преподавателей, а также усилия, предпринятые Прокуратурой Верховного суда, 
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Генеральным секретариатом по вопросам гендерного равенства и другими 

государственными структурами для повышения осведомленности общественности в 

целях предупреждения всех форм насилия в отношении женщин и девочек103. 

 2. Дети104 

49. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ сообщили, 

что существующая система попечения над детьми вне дома по-прежнему в 

значительной степени опирается на крупные учреждения, а альтернативные варианты 

попечения на базе семьи/общины по-прежнему используются редко, в результате чего 

дети остаются в специализированных учреждениях. Они отметили, что поскольку 

меры поддержки семей и механизмы предотвращения разлучения семей являются 

непоследовательными, дети оказываются в учреждениях опеки и вероятность их 

воссоединения с семьей остается низкой105. 

50. Комитет по правам инвалидов обеспокоен затяжным характером 

деинституционализации детей с инвалидностью106. Комитет рекомендовал Греции 

обеспечить скорейшую деинституционализацию детей с инвалидностью и принять 

эффективные меры для обеспечения их права на уход107. 

51. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила постоянное сокращение мест в системе дневного ухода за детьми, 

количество которых уже было недостаточным108. Специальный докладчик по вопросу 

о правах человека мигрантов обратил внимание на положение детей-мигрантов109. 

52. Комитет против пыток и Рабочая группа по произвольным задержаниям 

приветствовали вступление в силу Закона № 4554/2018, регулирующего институт 

опеки над несопровождаемыми и разлученными несовершеннолетними110. Комитет и 

Рабочая группа обеспокоены тем, что несопровождаемые дети из числа мигрантов и 

просителей убежища продолжают помещаться в центры временного содержания 

мигрантов («заключение под стражу в целях защиты») до тех пор, пока не освободится 

место в приюте111. Рабочая группа приветствовала недавнюю инициативу 

Европейского союза по переселению несопровождаемых детей из Греции112. Комитет 

рекомендовал Греции обеспечить, чтобы дети не содержались под стражей 

исключительно по причине их иммиграционного статуса113. Рабочая группа 

рекомендовала Греции назначить профессионального опекуна каждому 

несопровождаемому несовершеннолетнему в соответствии с Законом 4554/2018114. 

53. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ высоко 

оценили создание в 2020 году Специального секретариата по защите 

несопровождаемых несовершеннолетних115. Они выразили обеспокоенность тем, что 

многие дети пропадают без вести, и отметили, что, несмотря на создание системы 

опеки и реестра приемных семей, эти механизмы работают лишь частично116. Они 

добавили, что разработка национальной правовой базы по процедурам оценки 

возраста не всегда сопровождалась единообразной, ориентированной на детей 

практической реализацией на местах, в результате чего дети регистрировались как 

взрослые117. УВКБ, ЮНИСЕФ и МОМ сообщили также, что по состоянию на март 

2021 года была проведена оценка наилучших интересов 695 несопровождаемых детей, 

которые были переданы государствам — членам Европейского союза в рамках плана 

переселения118. 

 3. Люди с инвалидностью119 

54. Комитет по правам инвалидов обеспокоен медленным прогрессом в деле 

применения существующей правовой базы в области доступности и отсутствием 

национальной стратегии по внедрению стандартов доступности, регулирующих 

архитектурно-пространственную среду, товары и услуги, включая транспорт, средства 

массовой информации и информационные услуги120. Комитет рекомендовал Греции 

принять необходимые правовые и иные меры, включая принятие нормативных актов 

и всеобъемлющего национального плана действий по обеспечению доступности, 

предусматривающего достаточные бюджетные ассигнования, конкретные сроки и 

эффективный механизм мониторинга121. 
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55. Комитет выразил обеспокоенность непринятием мер для отмены отказа в 

дееспособности или ее ограничения, а также для обеспечения людям с инвалидностью 

доступа к поддерживаемому режиму принятия решений122. Комитет рекомендовал 

Греции привести свое законодательство в соответствие с Конвенцией о правах 

инвалидов с учетом своего замечания общего порядка № 1 (2014)123. 

 4. Меньшинства и коренные народы124 

56. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность тем, 

что мусульмане, проживающие в районе Фракии, признаны только в качестве 

религиозного меньшинства, а другие мусульмане, в том числе проживающие на 

островах Родос и Кос, не могут в полной мере пользоваться своими правами, 

закрепленными в Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации125. 

57. Этот же Комитет обеспокоен тем, что положение рома, проживающих в 

государстве, не улучшилось. Он отметил, что рома испытывают трудности в 

получении доступа к основным социальным услугам, сталкиваются со стереотипами и 

по-прежнему непропорционально часто подвергаются проверке личности и 

произвольным задержаниям со стороны полиции126. Комитет рекомендовал Греции 

удвоить усилия по обеспечению более эффективного осуществления экономических, 

социальных и культурных прав всех рома и принять надлежащие меры в целях борьбы 

с противоправным поведением сотрудников полиции или других правоохранительных 

органов127. 

58. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек 

отметила, что, несмотря на усилия, предпринятые в рамках национальной стратегии 

социальной интеграции рома на 2012–2020 годы, назначение специальных прокуроров 

и создание специальных подразделений полиции, сохраняется высокий уровень 

дискриминации, социального отчуждения и распространения стереотипов128. Рабочая 

группа приветствовала создание Специального секретариата по социальной 

интеграции рома129. 

 5. Мигранты, беженцы, просители убежища и внутренне перемещенные лица130 

59. Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и девочек и 

Рабочая группа по произвольным задержаниям признали, что начиная с 2015 года 

Греция столкнулась с проблемой приема беспрецедентного количества мигрантов и 

беженцев131. 

60. Комитет против пыток, Рабочая группа по произвольным задержаниям, 

Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов и в своем 

совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ выразили обеспокоенность 

сообщениями о нарушении принципа недопустимости принудительного возвращения, 

утверждениями о произвольных принудительных возвращениях в форме так 

называемого вытеснения просителей убежища и мигрантов, перехваченных в море и 

на сухопутной границе на северо-востоке региона Эврос, без предварительной оценки 

риска с учетом их личных обстоятельств132. Комитет против пыток рекомендовал 

Греции гарантировать, чтобы все просители убежища имели возможность 

индивидуального рассмотрения их дел с автоматическим приостановлением действия 

решений о высылке и были защищены от принудительного и коллективного 

возвращения133. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ 

рекомендовали Греции принять четкие правила и процедуры работы, касающиеся 

поведения компетентных сотрудников правоохранительных органов на границе с 

учетом прав человека; создать эффективный и независимый механизм пограничного 

мониторинга на внешних границах Европейского союза и расследовать сообщения о 

случаях вытеснения134. 

61. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов отметил, что 

после заявления Европейского союза и Турции от 18 марта 2016 года у мигрантов, 

прибывающих на острова, есть только два варианта: просить убежища или 

подвергнуться возвращению в Турцию. Это привело к тому, что 90 % мигрантов 
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пытаются просить убежища в Греции, что создает большую нагрузку на Службу по 

вопросам предоставления убежища Греции. Кроме того, мигрантов больше не 

переправляют с греческих островов на материк, что ведет к переполненности центров 

приема и идентификации на островах135. 

62. Комитет против пыток отметил, что мигранты и просители убежища находятся 

в ужасающих и антисанитарных условиях, особенно в переполненных центрах приема 

и идентификации136. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и 

МОМ отметили, что центры на Самосе, Лесбосе, Хиосе, Косе и Леросе часто работают 

с превышением своей официальной пропускной способности, что центры 

переполнены, что условия жизни не соответствуют стандартам и что услуги в плане 

обеспечения крова, медицинской и психосоциальной поддержки, гигиены и 

санитарии, охраны и безопасности являются неадекватными. Они отметили также 

различные проблемы, с которыми сталкивается государство при найме компетентных 

кадров, включая медицинский персонал137. Кроме того, они отметили, что в 2020 году 

после значительного сокращения числа прибывающих лиц из-за пандемии COVID-19 

и усиления мер пограничного контроля ситуация значительно улучшилась в центрах 

приема и идентификации на Леросе и Косе и в регионе Эврос, тогда как условия 

проживания в центрах на Самосе, Хиосе и Лесбосе оставались сложными138. Они 

рекомендовали Греции обеспечить безопасные и адекватные условия приема на 

пограничных пунктах для всех прибывающих лиц, расширить возможности приема 

просителей убежища и предотвращать гендерное насилие, обеспечивая 

неограниченный доступ всех лиц к медицинским услугам, психосоциальной 

поддержке и бесплатной юридической помощи139. Аналогичные рекомендации были 

вынесены Комитетом против пыток, Комитетом по ликвидации расовой 

дискриминации и Специальным докладчиком по вопросу о правах человека 

мигрантов140. 

63. Хотя Рабочая группа по вопросу о дискриминации в отношении женщин и 

девочек отметила ряд позитивных изменений в области поддержки женщин-беженцев, 

включая Закон № 45/31 от 2018 года, который предоставляет не имеющим документов 

лицам право сообщать о гендерном насилии, не опасаясь депортации, она также 

получила сообщения о нехватке прошедшего подготовку персонала в отделениях 

полиции и отсутствии переводческих услуг в больницах141. Рабочая группа 

рекомендовала Греции обеспечить реальное участие женщин-беженцев и женщин-

просителей убежища в принятии решений по вопросам, затрагивающим их жизнь в 

лагерях, а также проводить мониторинг и проверку состояния здоровья, безопасности 

и условий жизни беженцев142. 

64. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ 

подтвердили, что с 2016 года Греция значительно увеличила возможности приема 

просителей убежища в материковой части страны с примерно 1100 мест в 2015 году 

до 54 100 мест в марте 2021 года, не включая возможности центров приема и 

идентификации. В городах Программа УВКБ ООН по оказанию чрезвычайной 

помощи в области интеграции и расселения обеспечила достойные условия и услуги 

поддержки для уязвимых просителей убежища. УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ 

отметили, что в 2018 году греческие власти еще больше расширили возможности 

расселения, предоставив услуги по защите и расселению в гостиницах уязвимым 

лицам, переведенным с островов в различные места на материке, в рамках проекта 

«Филоксениа», который был завершен в феврале 2021 года143. 

65. Специальный докладчик по вопросу о правах человека мигрантов признал 

усилия по укреплению Службы по вопросам предоставления убежища Греции на 

национальном и региональном уровнях144. В своем совместном представлении УВКБ, 

ЮНИСЕФ и МОМ сообщили, что с 2016 года Служба по вопросам предоставления 

убежища значительно укрепила свой общий потенциал в области кадров и 

оперативной деятельности по всей стране, отметив, что в 2020 году Служба по 

вопросам предоставления убежища и Апелляционный орган в целом устранили 

отставание в рассмотрении дел145. Кроме того, они отметили, что, несмотря на 

увеличение регистрационного потенциала Службы по вопросам предоставления 

убежища и численности вспомогательного персонала, работа Службы по вопросам 
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предоставления убежища была сопряжена с препятствиями в плане доступа и 

регистрации, особенно на материке, причем после принятия ограничительных мер в 

связи с COVID-19 ситуация осложнилась. Они сообщили, что просители убежища 

также сталкиваются с трудностями в ходе предварительной регистрации своих 

заявлений через «Скайп»146. Рабочая группа по произвольным задержаниям выразила 

обеспокоенность новым законом № 4636/2019, который содержит более 

ограничительные положения в отношении заключения под стражу просителей 

убежища147. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ 

рекомендовали Греции усовершенствовать систему предварительной регистрации, 

которая осуществляется через «Скайп», а также механизмы перенаправления дел; 

обеспечить индивидуальную оценку существа заявлений и процедур приемлемости в 

соответствии с международными стандартами качества и стандартами качества 

Европейского союза148. 

66. Рабочая группа по произвольным задержаниям отметила значительный рост 

использования административного задержания мигрантов149. Комитет против пыток 

обеспокоен сообщениями о том, что на практике содержащимся под стражей 

мигрантам и просителям убежища часто отказывают в основных правовых гарантиях, 

таких как доступ к адвокату150. В своем совместном представлении УВКБ ООН, 

ЮНИСЕФ и МОМ рассмотрели вопросы содержания под стражей и введения 

наказания за незаконный въезд с марта 2020 года151. Они по-прежнему обеспокоены 

плохими условиями содержания в центрах содержания под стражей до высылки, 

учитывая ограниченное обеспечение предметами гигиены и непродовольственными 

товарами, ограниченное снабжение предметами первой необходимости, ограниченные 

возможности досуга и общения, а также длительное содержание в отделениях полиции 

в крайне неудовлетворительных условиях152. Комитет против пыток рекомендовал 

Греции гарантировать, чтобы заключенные под стражу просители убежища и 

мигранты имели доступ к адвокату, включая услуги юридической помощи, а также 

гарантировать возможность судебного надзора с целью оспаривания законности 

административного содержания под стражей мигрантов153. В своем совместном 

представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ рекомендовали Греции обеспечить, 

чтобы заключение просителей убежища под стражу использовалось только в качестве 

исключительной меры, на минимальный срок, только в случае крайней необходимости 

и после проведения надлежащей индивидуальной оценки154. 

67. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили 

также, что в январе 2021 года был назначен заместитель министра по делам миграции 

и убежища, ответственный за вопросы интеграции, что свидетельствует об укреплении 

приверженности делу интеграции мигрантов155. 

 6. Лица без гражданства156 

68. В своем совместном представлении УВКБ ООН, ЮНИСЕФ и МОМ отметили 

также, что Греция еще не ввела процедуру установления безгражданства157. 
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